
ROMANIZATION SYSTEM FOR MALDIVIAN 
BGN/PCGN 1988 Agreement, with modifications 2009 

 
This romanization system supersedes the one that was approved by BGN and PCGN in 

1972.  An official system was submitted to PCGN by the Maldivian government in 1987 and ap-
proved by BGN and PCGN in 1988.  The system presented here reflects the 1988 Agreement with 
minor modifications introduced by the government of the Maldives in 20091

 CONSONANT CHARACTERS VOWEL 
  CHARACTERS 

. 

Maldivian Romanization  Maldivian Romanization  Maldivian Romanization 

 th Note 6 1  ަ◌ a ތ h 13 ހ 1

 l 2  ާ◌ aa ލ sh Note 4 14 ށ 2

 g 3  ެ◌ e ގ n Note 5 15 ނ 3

 gn 4  ޭ◌ ey ޏ r 16 ރ 4

 s 5  ި◌ i ސ b 17 ބ 5

 d 6  ީ◌ ee ޑ lh 18 ޅ 6

 z 7  ޮ◌ o ޒ k 19 ކ 7

 t 8  ޯ◌ oa ޓ Notes 3 & 4 20 އ 8

 y 9  ު◌ u ޔ v 21 ވ 9

 p 10  ޫ◌ oo ޕ m 22 މ 10

  j ޖ f 23 ފ 11

  ch ޗ dh 24 ދ 12

 
                                                 
1 Modifications as found in the Official Atlas of the Maldives, Ministry of Planning and National Development, 2009, (ISBN 
99915-9540-6) 



DIACRITICAL MARK 

Maldivian 
 

Romanization 
 

 ް◌ not romanizedbut see notes 4 & 6 

 

NOTES 
 

1. Maldivian is read from right to left. 

2. The symbol ◌ appearing in the Vowel Characters table represents any Maldivian 
consonant character. 

3. The character އ is not romanized. If it bears a vowel character, that vowel character 

alone is romanized (e.g.  ޫއެނބޫދ En’boodhoo). 

4. When characters ށ and އ appear in combination with a supercircle (the “sukun”, which 

usually marks the absence of a vowel, see the Diacritical Mark table above):  ްއް  ; ށ, 

these characters are not romanized but the following consonant is doubled (e.g.  ާކަލެހުއްޓ 
Kalhehuttaa), unless the following consonant is a digraph in the romanized form, in 

which case they are romanized h (e.g.  ޫކެރެއްދ Kerehdhoo).   ްށ and  ްއ appearing at the 

end of a word are romanized h (e.g.  ްވވޭަށ Veyvah). 

ފުށި ކަނޑު  .is romanized n’ when appearing without any vowel or auxiliary sign (e.g ނ .5  
Kan’dufushi). 

 ޒިޔާރަތްފުށި  .e.g) ,(ތް ) is romanized iy when appearing in combination with a supercircle ތ .6
Ziyaaraiyfushi). 

7.   Certain letters borrowed from Perso-Arabic script for use in writing Arabic loanwords 
may be encountered.  These, along with their romanizations as per the BGN/PCGN 

Romanization System for Arabic, are as follows: ޞ(ş); ޝ (sh); ޜ (z); ޚ (kh); ޙ (h  ޛ ;(̧

(dh); ޘ (th); ޥ (w); ޤ (q);  ޣ(gh); ޡ ;(‘) ޢ (z̧); ޠ (ţ);  ޟ(ḑ). 

 


